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1 អពំ�ីរេបើកក�បឹក�ុរេ��យេ���ង����រណៈ 

ទី�កុង��សិ�នេរៀបចំក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង����រណៈស��ប់កុ�រ ែដល��ព���ល�ត�វ
�ន�ត់ទុក�មិន�ចចិ��ឹមកូន�នល�េ�ផ�ះេ�េពលៃថ� េ�យ�រ�រ�រ ឬជំងឺ�េដើម េហើយ�ប់េបើកពី
ែខេម����ំ2016។ 

ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង����រណៈែដលបេង�ើតេឡើងេ�យ�កុង គឺ�កុងពឹង�ក់�បតិបត�ិករែដល�ន
េ�ជើសេរ�សចំេ�ះ�រ�រេនះ េហើយ�គ�ែដល�នសមត��ពផ�ល់�រែណ�ំដល់កុ�រ ខណៈេពលែដលទទួល
�ន�រេ�គយល់ និងកិច�សហ�បតិបត�ិ�រពី�គ��រ និងអ�កេ�ក��ងសហគមន៍។ �មរយៈជីវ�ព និង�រ
េលងេ�ក�ឹប េយើងេលើកទឹកចិត�ឱ���ន�រអភិវឌ��ន៍ �ររ�កចេ�មើន និងឯក�ជ���ពរបស់បុគ�ល���ក់ៗ ទន�ឹម
នឹងេ�ះ បណ��ះ�ពសហ�រនិង�ពចុះសង�ម ខណៈ�គប់�គងេដើម��ីឱ���ចរស់េ�សប��យរ�ក�យក��ង�កុម។ 

 
2 សេង�បអពំកី�បឹក�ុរេ��យេ���ង����រណៈ 

(1) រយៈេពលេបើក 

�ប់ពីៃថ�1ែខេម����ំ2022 ដល់ថ�31ែខមី����ំ2023 
※េ�យ�រ�ក��សុំស��ប់���សំិក��នមីួយៗ សូម��ីែតអ�កែដលទទលួ�ន�រអន�ុ��តចូលេរៀនេ�

���2ំ021 �បសិនេបើចង់េ�បើ��ស់េ����2ំ022 នងឹ�ត�វ�ក�់ក���ម���េំ�ះេទៀត។ 
 
(2) កែន�ងេបើក 

េ���ះក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង
����រណៈ 

ែបងែចក

��សំ�
ន់ៗ 

�សយ���ន ទូរសព� 
ចំនួន

កំណត ់

ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��

បឋម��សិ 
បឋម��សិ 5-1-1 Fukayanaka 0467-98-7043 40�ក់ 

ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង
��Nagagutsu 

បឋម Ryosei 2-11-14 Ryosei 0467-98-7092 35�ក់ 

ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��
បឋមOchiai 

បឋមOchiai 3-10-1 Ochiaikita 0467-98-7277 40�ក់ 

ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��
បឋមTsuchidana 

បឋម
Tsuchidana 

6-1-1 
Kamitsuchidanaminami 

0467-91-7347 32�ក់ 

※ស��ប់�រ�កសរួអពំី�គះឹ���ន សមូ�កទ់ង�មកែន�ងនមីួយៗ នងិស��ប�់រ�កសួរអពំែីបបបទ

�ក�់ក���េដើម សូម�កទ់ងែផ�កេមើលែថកុ�រ (0467-70-5682 / ខលសនិធ័របកែ�ប��បរេទសទី

�កងុ��សិ)។  
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１ 公設放課後児童クラブの開設について 

綾瀬市では、保護者が就労や疾病等により、昼間家庭において、児童に健全な育成

を行うことができないと認められる家庭の児童を対象とした公設放課後児童クラブの

整備を行い、平成２８年４月より開設しています。 

市が開設する公設放課後児童クラブは、市が選定した事業者に業務を委託し、資格

を持った指導員等が家庭や地域の方々などの理解や協力を得ながら児童の指導にあた

ります。クラブでの生活や遊びを通して、一人一人の発達や成長、自立を促すととも

に、協調性や社会性を養いながら、集団の中で楽しく過ごすことができるよう、運営

を行っています。 

 

２ 公設放課後児童クラブの概要 

（１）開設期間 

令和４年４月１日から令和５年３月３１日まで  

※年度ごとの申込のため、令和３年度に入所承認を受けた方についても、令和

４年度の利用を希望される場合は、その都度申請いただきます。 

 

（２）開設場所 

※施設に関するお問い合わせは各施設まで、申請手続き等に関するお問い合わせは

保育課（０４６７-７０-５６８２／綾瀬市外国語通訳コールセンター）までお願

いいたします。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

公設放課後児童クラブ名 主な学区 所 在 地 電話番号 定員 

綾瀬小放課後児童クラブ 綾瀬小 深谷中５－１－１ 0467-98-7043 40 名 

ながぐつ放課後児童クラブ 綾西小 綾西２－１１－１４ 0467-98-7092 35 名 

落合小放課後児童クラブ 落合小 落合北３－１０－１ 0467-98-7277 40 名 

土棚小放課後児童クラブ 土棚小 上土棚南６－１－１ 0467-91-7347 32 名 
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(3) ៃថ�េបើក នងិេ���ងេបើក�េដើម 

ៃថ�េបើក នងិេ���ងេមើលែថ 

①ៃថ�េ��ពីៃថ�ឈប់ស��ករបស់��៖ េ��យចប់���ក់េរៀន ដល់េ���ង8យប់ 

②ៃថ�ស��ក���ក់េរៀនរបស់��៖ េ���ង8�ពឹក ដល់ េ���ង8យប់ 

※���ចពីេ���ង7ដល់េ���ង8 �េ���ងេមើលែថបែន�ម។ 

 

ៃថ�ឈប់ស��ក 

①ៃថ��ទិត�� និងៃថ�ឈប់ស��កែដលកំណត់េ�យច��ប់ក��ងៃថ�បុណ���តិ 

②ៃថ�2,3ែខមក�, និងៃថ�29ដល់31ែខធ�� 

※�បសនិេបើេឃើញ�ពិ�កេបើកក�បឹេ�យ�រេ��ះមហន��យ�េដើម ក�ឹប�ចនឹងបទិ�បេ���ះ

�សន�។ 

 
(4) ក�ុរែដល�ចចលូេរៀន(�េ�ល ក�ុរែដលបេំពញលក�ខណ��ងំអស�់ងេ��ម

�ចចលូេរៀន) 

①កុ�រែដល�ន�សយ���នេ�ទី�កុង��សិ និងកំពុងេរៀនេ���បឋម 

②កុ�រែដលមិន�ចទទួល�ន�រចិ��ឹម�នល�េ�ផ�ះេ�េពលៃថ� េ�យ�រ�រ�រ ជម�ឺ ឬេហតុផល

េផ��ងៗរបស់��ព���ល 

※េយើងមនិ�ចទទួលក�ុរ េ��ពមីូលេហតុែដល�នជនូដណំងឹេពល�ក�់ក��ចូលេរៀន នងិមូល

េហតុ���លខ់��ន�នេទ។ 

※េដើម��សីុវត�ិ�ពកុ�រ សមូេ�យកកនូេចញពកី�បឹកុ�រេ��យេ���ង����រណៈ�ប់ពេី���ង5

���ចពុំ�ន។ សមូមកទទលួកនូេ��តមឹេ���ងចប ់(េ���ង7យប,់ �បសិនេបើេស�ើរសុេំមើលែថបែន�ម 

េ���ង8យប់) �កហំតិ។ 

 
(5) លក�ខណ��រ�ររបស�់�ព���ល��ំចច់លូេរៀន 

・េ���ងេធ�ើ�រ�ប់ពី64េ���ងក��ង1ែខ 

※េ��ពី�រ�រេពញេ���ង, �រ�រមូល���ន�ំងអស់ដូច��រ�រេ��េ���ង និង�រ�រេពលយប់។ 
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（３）開所日、開所時間など 

 開所日、保育時間 

①学校の授業の休業日以外の日：授業の終了後から午後８時まで 

②学校の授業の休業日：午前８時から午後８時まで 

  ※午後７時から８時までは、延長保育時間となります。 

 

休所日 

①日曜日及び国民の祝日に関する法律に規定する休日 

②１月２日、同月3日及び１２月２９日から同月３１日まで 

※災害等によりクラブ開所が困難と認められる場合は、臨時に休所するこ

とがあります。 

 

（４）入所対象児童（原則として、次の要件をいずれも満たす児童が入所の対象者と

なります。） 

①綾瀬市に住所を有し、小学校に就学している児童 

②保護者の就労、疾病その他の理由により、昼間家庭において健全な育成を受け 

られない児童 

※入所申請時に届出された理由以外や私的な用事では、お預かりできません。 

※児童の安全を考え、午後５時以降は必ず公設放課後児童クラブへの送迎を行 

ってください。迎えは開所時間終了時刻（午後７時。延長保育の申請をした

場合は午後８時。）までに来ていただけることが前提となっております。 

 

（５）入所に必要な保護者の就労条件 

・１か月当たりの就労時間が６４時間以上 

※フルタイムのほか、パートタイムや夜間など基本的全ての就労が当てはまりま

す。 
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(6) ��កប់ន��ករបស�់�ព���ល។ល។ 
①ៃថ�េមើលែថ(រួម�ំង�����ប់រងសុខ�ព＋ៃថ���រស�មន់) 

���ក់សិក���ប (���ក់ទី1ដល់ទី3): ទឹក��ក់�ប�ំែខ13,000េយ៉ន 
���ក់សិក��ខ�ស់ (���ក់ទី4ដល់ទី6): ទឹក��ក់�ប�ំែខ10,000េយ៉ន 

(�របង់ៃថ�េមើលែថ �េ�ល�ម�រេផ�រ�មគណនីធ��រ។) 
②ៃថ�េមើលបែន�មេ���ង 

កុ�រ1�ក់ 1េលើក 500េយ៉ន(ទឹក��ក់ក�មិត�ប�ំែខគឺ2,500េយ៉ន) 
(�របង់ៃថ�េមើលែថបែន�មេ���ង �េ�ល�ម�រេផ�រ�មគណនីធ��រេ�ែខប���ប់ៃនែខេ�បើ��
ស់។) 

 

※�រចះុៃថ�ចេំ�ះបងប��នបេង�ើត 
�បសនិេបើ1�គ��រមយួ�នកនូ�បព់2ី�ក ់ចំេ�ះកុ�រែដលមនិែមនេរៀន���ក់ខ�សប់ផំតុ(�បសនិេបើ

�នកុ�រ�បព់2ី�កែ់ដលេរៀន���កខ់�សប់ផំតុ គឺយកែត1�ក)់ែដលចលូេរៀនេ�ក�បឹកុ�រេ��យ
េ���ង����រណៈ, ចនំនួៃថ�េមើលែថេពលចូលេរៀនគគឺតិ�កក់���ល។ 

※ក��ងករណ�ីងេ��មេនះ �ន�បពន័�េលើកែលងៃថ�េមើលែថ�កំ�ុរ។ល។ ��ំចេ់ស�ើរសុំ
េដើម��េី�បើ��ស�់បពន័�។ ស��បព់ត័�៌នលម�តិ សមូ�កសរួមកែផ�កេមើលែថក�ុរ។ 
�គ��រែដល�ន�រ�ំ�រជវី�ព, �គ��រែដល�ត�វ�នេលើកែលងពន��កងុ, នងិ�គ��រែដល
��ព���លទទួល�ន�រឧបត�ម�េ��មបទប����ត�ិៃន "ច��ប់ស�ពីី�រេលើកកម�ស�់រវ�ល�តឡប់
េ�យរលនូៃន�ប�ជនជប៉នុេ�សលេ់��យស����មក��ង�បេទសចនិ។ល។ នងិ�រជយួ�ព���ស់

�រដល់�ប�ជនជប៉នុេ�សល់េ��យស����មក��ង�បេទសចនិែដល�ន�តលប់មករស់េ��បេទស
ជប៉នុ�អចិៃ�ន�យ�៍ពម�ងំប��ីបពន��ក�់ក"់, �គ��រែដល�នជវី�ព�កលំ�ក���ងំេ�យ�រ
�ពអត់�រ�រេធ�ើ ជំង�ឺេដើម និង�គ��រែដល�នជីវ�ព�កលំ�ក���ងំេ�យ�រែត�លៈេទសៈ
ែដលមិន�ចេជៀស�ន ដចូ�េ��ះមហន��យ�េដើម។ 
 

※ៃថ�េមើលែថនឹង�ត�វ�ន�បមូល េ�ះបី�កុ�រអវត��នរយៈេពលយូរកេ៏�យ។ 
※មនិ�ន�រចុះៃថ�បងប��ន ស��ប់ៃថ�េមើលែថបែន�មេទ។ 

 

②��គម��ព���ល 
�រ�បជុពំន��ល់ដល់��ព���ល(�រ�បជុំ��ព���ល) េធ�ើេឡើង�េរៀង�ល់ឆ�សក��ង

េ�លបំណង�យ�រណ៍អំពីសកម��ពរបស់កុ�រក��ងក�ឹប និង�រ���ស័យ�ក់ទងរ�ងឪពុក���យ
ដូច���។ 

 

(7) ខ�មឹ�រែណ� ំ

េយើងនឹងេរៀបចំបរ���សសមរម��ស��ប់�កែន�ងែដលកុ�រេ�េ�យ�សួលចិត� និង�ចឱ��កុ�រ
េជៀសផុតពីេ��ះ���ក់េ�យខ��នឯងេ�យយកចិត�ទុក�កេ់លើសុវត�ិ�ព េហើយេដើម��ី�ចេលងកំ�ន�និង
រស់េ�េ�យ���ស់�រ �សប�មដំ�ក់�លៃន�រអភិវឌ��ន៍របស់កុ�រេយើងខិតខំអប់រ�បណ��ះប���ល
កុ�រេ�យេធ�ើឱ���បេសើរេឡើងនូវឯក�ជ���ព, សង�ម និងគំនិតៃច��បឌិត និងបេង�ើតទ���ប់ៃន�ររស់េ��

មូល���ន។ 
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（６）保護者負担金など 

①保育料（保険料、おやつ代を含む金額） 

低学年（１年生から３年生まで）：月額１３，０００円  

高学年（４年生から６年生まで）：月額１０，０００円 

（保育料の納付方法は、原則として口座振替とさせていただきます。） 

②延長保育料 

 児童１人につき１回５００円（月の限度額は２，５００円） 

（延長保育料の納付方法は、原則として利用月の翌月に口座振替とさせていた

だきます。） 

 

 ※兄弟割引について 

１世帯につき２人以上の児童が入所した場合の保育料の額は、最も学年の高い

児童（最も学年の高い児童が２人以上いる場合は、いずれか１人とする。）を除

く児童が公設放課後児童クラブに入所する場合については、保育料の額を２分

の１の額とします。 

※次に該当する場合は、保育料等の減免制度があります。制度の利用には申請

が必要です。詳しくは、保育課にお問い合わせください。 

生活保護世帯、市民税非課税世帯、保護者が「中国残留邦人等の円滑な帰国

の促進並びに永住帰国した中国残留邦人等及び特定配偶者の自立の支援に関

する法律」の規定による支援給付を受けている世帯、失業疾病等により収入

が全く得られなくなり生活が著しく困窮している世帯、災害等やむを得ない

事情により生活が著しく困窮している世帯 

 

※保育料は、長期欠席の場合でも徴収させていただきます。 

※延長保育料については、兄弟割引はありません。 

 

②保護者会 

クラブでの子どもの様子の報告や保護者同士の交流を目的として、学期ごと

に保護者説明会（保護者会）を開催します。 

 

（７）指導内容 

児童が安心して過ごせる生活の場として相応しい環境を整え、安全面に配慮し

ながら子どもが自ら危険を回避できるようにしていくとともに、児童の発達段階

に応じた主体的な遊びや生活が可能となるように、自主性、社会性及び創造性の

向上、基本的な生活習慣の確立等により、児童の健全な育成を図ります。 
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(8) វ�ធ�ីក�់ក��នងិ�រអន�ុ��តចលូេរៀន 

①រយៈេពលេ�ជើសេរ�ស 

រយៈេពលេ�ជើសេរ�សស��បអ់�កចងច់លូៃថ�1ែខេម� 

�បព់ៃីថ�11(អ���រ)ែខមក����2ំ022 ដល ់ៃថ�26(ពធុ)ែខមក����2ំ022 
※�រពនិតិ��សេ�មច�រចលូេរៀនៃនអ�កែដល�ន�ក�់ក��េ��យរយៈេពលេ�ជើសេរ�ស�ងេលើ 

គ�ឺត�វ�នេធ�ើ�មេ��យប��ប�់រពនិតិ��សេ�មចអ�កែដល�ន�ក�់ក��ក��ងរយៈេពល។ 

 

េ��យរយៈេពលេ�ជើសេរ�ស�ងេលើល 
※េយើងេ�ជើសេរ�សែតក��ងករណ�ីន�រខ�ះចនំនួប៉េុ���ះ។ 
※�បសនិេបើមនិខ�ះេទ នងឹ�ត�វ�នចះុេ���ះរង�់។ំ (�បសនិេបើ�ន�ក�់ក��ម�ងរចួ

េហើយ មនិ��ំច�់ក�់ក����ថ�កី��ង���សំកិ��េ�ះេទ។ 
 

②ឯក�រ�ំ�ច់ក��ង�រ�ក់�ក�� 
(i) �ក��សុំចលូក�ឹបក�ុរេ��យេ���ង����រណៈ(ទ�មងេ់លខ1) ※1សន�ឹក
ស��បក់ុ�រ1�ក ់

・�បសិនេបើកំពងុ���ក់េ��មយួ��យ�េដើម �ច�់ងសូមសរេសរក��ង
�កេ�ន "�គ��រ���ក់េ��មយួកុ�រចូលេរៀន"។ 

(ii) លិខិតប���ក់�រ�រ(ទ�មង់េលខ2)។ល។ 
・�ំ�ច់ប���ក់�គប់���ែដល�ន�យុេ��ម65���ំ េធ�ើ�រ និងកំពុង���ក់េ�
�មួយ។ សូម�ក់េ�យេ�ង��ងក��ងទំព័រប���ប់។ 

(iii) ប័ណ�សិក��ពិនិត��កុ�រ(ទ�មង់េលខ3) ※1សន�ឹកស��ប់ក�ុរ1�ក់ 
(iv) �ក��សុំេលើកែលងៃថ�េមើលែថក��ងក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��(ទ�មង់េលខ

3) និងឯក�រប���ក់(ស��បអ់�កែដល�ន) 
(v) �ក��សុំេមើលែថបែន�មេ���ងក��ងក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��(ទ�មង់េលខ6) 
(�មអ�កចង់�ន) 
※ស��ប(់i)ដល(់iii) �នែចកេ�ែផ�កេមើលែថក�ុរ។ 
※ស��ប(់i)ដល(់v) �ចេ�នឡ�តពេីគហទពំរ័�កងុ។ 

 
★�សយ���នេគហទំពរ័�កុង ★ 

http://www.city.ayase.kanagawa.jp 

  

http://www.city.ayase.kanagawa.jp/
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（８）申請方法、入所の承認などについて 

①募集期間 

４月１日入所希望者の募集期間   

令和４年１月１１日（火）から１月２６日（水）まで 

※上記募集期間後に申請された方の入所審査は、期間内に申請した方の審査

終了後になります。 

 

上記募集期間後 

※定員に空きがある場合のみ、随時募集します。 

※空きがない場合は、待機として登録されます。（一度提出されれば、年度

内の申込についての再提出は不要です。） 

 

②申請に必要なもの 

(ⅰ)放課後児童クラブ入所申請書（第１号様式）※児童１人につき１枚 

・祖父母等と同居している場合は、「入所児童の同居の家族」の欄に必ず 

記入してください。 

(ⅱ)就労証明書（第２号様式）など 

・同居している６５歳未満の就労している方全員の証明が必要です。 

次ページの表を参考にご提出ください。 

(ⅲ)児童調査票（第３号様式）※児童１人につき１枚 

(ⅳ)放課後児童クラブ保育料等減免申請書（第３号様式）及び証明書類（該 

当者のみ） 

(ⅴ)放課後児童クラブ延長保育申請書（第６号様式）（希望者のみ） 

※(ⅰ)～(ⅲ)については、保育課で配布します。 

※(ⅰ)～(ⅴ)については、市ホームページからダウンロードもできます。 

 

★市ホームページアドレス★ 

http://www.city.ayase.kanagawa.jp 

 

 

http://www.city.ayase.kanagawa.jp/
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<<(ii) ឯក�រ���ប់�ំ�ច់ស��ប់លិខតិប���ក់�រ�រ>> 

មូលេហតចុង់ចូលេរៀន ឯក�រ���ប់�ំ�ច ់

កំពុងេធ�ើ�រ(�ប់�រេ�ជើសេរ�ស
�រ�រ) 

･លិខិតប���ក់�រ�រ(ទ�មង់េលខ2) 

េ�យ�រជំងឺ, របួស, ពិ�រ ･លិខិតពិនិត��របស់េវជ�បណ�ិត(�នសរេសរេ���ះជំងឺ និងរយៈ
េពលព���ល។ ថតចម�ង�ន)  
･ថតចម�ងេសៀវេ�ជនពិ�រ�ង�យ 

･ថតចម�ងេសៀវេ�សុ�ពនិងសុខុ�ល�ពជនពិ�រសតិ 
･ថតចម�ងេសៀវេ�នីតិសម��� 

េ�យ�រែថ�ំ�ច់�តិ��ប�ំ ･លិខិតពិនិត��របស់េវជ�បណ�ិតែដលប���ក់ពី���ន�ពសុខ�ព
របស់អ�កែដល�ត�វ�រ�រែថ�ំ 

 (�នសរេសរេ���ះជំងឺ និងរយៈេពលៃន�រព���ល។ ថត
ចម�ង�ន) 
･ថតចម�ងេសៀវេ�ជនពិ�រ�ង�យ 
･ថតចម�ងេសៀវេ�សុ�ពនិងសុខុ�ល�ពជនពិ�រសតិ 

･ថតចម�ងេសៀវេ����រនីតិសម��� 

េ�យ�រកំពុងេរៀនេ���បណ��ះ
ប���លវ����ជីវៈេដើម��ីេធ�ើ�រ 

･លិខិតប���ក់�រសិក��(�នសរេសររយៈេពល), �លវ��គ 

េ�យ�រ���យស��លកូន(េ��ង) ･ថតចម�ងេសៀវេ�សុខ�ព���រក(�នទំព័រ�កបនិង�នសរ
េសរៃថ�េ��ងស��ល) 
※េ�ចេ���ះសល់សូមសរេសរ “េ���ះកុ�រ, ៃថ�ែខ���ំកំេណើត

កុ�រ, េ���ះ��បឋម(េ��ង)ចូលេរៀន”។ 

េ�យ�រកំពុងែស�ងរក�រ�រ(រួម
�ំង�រេរៀបចំ�ប់េផ�ើម�ជីវកម�) 

･�តែស�ងរក�រ�រ / វ����បនប�តអ�កទទួលផល�����ប់រង
�រ�រ 

･�ក��សំុែស�ងរក�រ�រ ឬលិខិតសម��ថ 

េ�យ�រកំពុងឈប់ស��កេមើល
ែថ�ំកូន 

･លិខិតប���ក់រយៈេពលទទួល�ន�រឈប់ស��កែថ�ំកូន / 
លិខិតប���ក់�រឈប់ស��កែថ�ំកូន 
･េសចក�ីជូនដំណឹងអំពី�រសេ�មចផ�ល់��ក់ឧបត�ម�ដល់�រឈប់

ស��កែថ�ំកូន 

ក��ងករណី�ជីវ�ព���ល់ខ��ន េ��ពីលិខិតប���ក់�រ�រ, �ត�វ�រឯក�រមួយ��ងេ��ម 
･ថតចម�ង�ក��ជូនដំណឹងេបើក�ជីវកម����ល់ខ��ន 
･ថតចម�ងលិខិតអនុ���ត�ជីវកម� 
･ថតចម�ងវ����បនប�តៃន�ប�រចុះប��ី 
･ថតចម�ងឯក�រែដលប���ក់��ក់ចំណ�ល�ជីវកម� ដូច�

លិខិត�ប�សពន�(ចុងសន�ឹក) 
･កំណត់��ប���ក់�ជីវកម����ល់ខ��ន(�ម�រេ���ះ និង��
របស់ម�ន�ីសុខុ�ល�ពមូល���ន) 
･ឯក�រែដល�ចប���ក់�ជីវកម����ល់ខ��នេផ��ងេទៀត 
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《（ⅱ）就労証明書などにおける必要添付書類》 

入所を希望する理由 必要添付書類 

勤務している（就労が内定し

ている）ため 

・就労証明書（第２号様式） 

疾病、負傷、障害のため ・医師の診断書（病名・療養期間の記載のあるもの。

写しも可） 

・身体障害者手帳の写し 

・精神障害者保健福祉手帳の写し 

・療育手帳の写し 

親族を常時介護しているため ・介護を要する者の病状等が記載された医師の診断

書（病名や療養期間の記載のあるもの。写しも可） 

・身体障害者手帳の写し 

・精神障害者保健福祉手帳の写し 

・療育手帳の写し 

就業を目的として学校・職業

訓練校等に就学しているため 

・在学証明書（期間のあるもの）、時間割 

母親が出産（予定）のため ・母子手帳の写し（表紙と出産予定日の記入された

ページ） 

※余白に「児童氏名、児童生年月日、在籍（予定）

小学校名」を記入してください。 

求職活動中（起業準備を含む） 

のため 

・求職カード・雇用保険受給者資格証 

・求職活動申立書・誓約書のいずれか 

育児休業中のため 

 

・育児休業取得期間証明書・育児休業証明書 

・育児休業給付金支給決定通知書のいずれか 

自営業の場合 就労証明書の他に、次のいずれかの書類 

・個人事業の開業届の写し 

・営業許可書の写し 

・登記事項証明書の写し 

・確定申告書（控）等の事業の収入を証明するもの

の写し 

・自営業確認調書（民生委員の記名及び捺印が必要） 

・その他自営が確認できる書類 
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③កែន�ងនិងវ�ធី�ក់�ក��ចូលេរៀន 
 

ក�ុរែដល�នបណំងចលូក�បឹក�ុរេ��យេ���ង����រណៈ�បព់ៃីថ�1ែខេម� 

・សូម�កឯ់ក�រ "ឯក�រ�ំ�ចក់��ង�រ�ក់�ក��" ពី(i)ដល់(v) េ�ែផ�កេមើលែថកុ�រ 
(ចេំ�ះ�រ�ក់�ក���មៃ�បសណីយ៍ �ត�វដល់ក��ងរយៈេពលទទួល�ក��សំុ�កំហិត)។ 
・ព័ត៌�នលម�តិៃនេ���ងទទួល�នដូច�ងេ��ម។ សូមប���ក់� កែន�ងទទលួគឺ�នែតេ�

ែផ�កេមើលែថកុ�រប៉ុេ���ះ។ 
 

【រយៈេពលទទលួឯក�រ�ក�់ក��】 

ៃថ�េ���ង េ���ងទទលួ កែន�ងទទួល 

ៃថ�11(អ���រ)ែខមក� ដល់ ៃថ�21(
សុ�ក)ែខមក����2ំ022 ※េលើក
ែលងៃថ�េ�រ�នងិ�ទតិ�� 

�ពឹក េ���ង8:30 ដល់ 12:00 
រេសៀលេ���ង1 ដល់ េ���ង5 

�នទ់2ី ���កងុ��ស ិ
ែផ�កេមើលែថក�ុរ 

ៃថ�22(េ�រ�)ែខមក� 
ៃថ�23(�ទតិ��)ែខមក����2ំ022 

�ពឹកេ���ង8:30 ដល់ 12:00 
�នទ់2ី ���កងុ��ស ិ
ែផ�កេមើលែថក�ុរ 

ៃថ�24(ច័ន�)ែខមក� 
ៃថ�25(អ���រ)ែខមក����2ំ022 

�ពឹក េ���ង8:30 ដល់ 12:00 
រេសៀលេ���ង1 ដល់ េ���ង5 

�នទ់2ី ���កងុ��ស ិ
ែផ�កេមើលែថក�ុរ 

ៃថ�26(ពធុ)ែខមក����2ំ022 
�ពឹក េ���ង8:30 ដល់ 12:00 
រេសៀលេ���ង1 ដល់ េ���ង7 

�នទ់2ី ���កងុ��ស ិ
ែផ�កេមើលែថក�ុរ 
※�បព់�ី��ចេ���ង5 សូមេ�បើ

�ចកចលូេពលយប។់ 

 

េ��យរយៈេពលេ�ជើសេរ�ស�ងេលើ 
※េយើងេ�ជើសេរ�សែតក��ងករណ�ីន�រខ�ះចនំនួប៉េុ���ះ។ 
※�បសនិេបើមនិខ�ះេទ នងឹ�ត�វ�នចះុេ���ះរង�់។ំ (�បសនិេបើ�ន�ក�់ក��ម�ងរចួេហើយ 

មនិ��ំច�់ក�់ក����ថ�កី��ង���សំកិ��េ�ះេទ។ 

 
【�ប�រ�បងុ�បយត័�េពល�ក�់ក��】 
・ចេំ�ះអ�កែដល�ត�វេលើកែលងៃថ�េមើលែថ េហើយចងេ់�បើ�បពន័�េនះ ��ំច�់ក�់ក��សុេំលើក

ែលងៃថ�②(iv) នងិឯក�រប���ក។់ 
・ចេំ�ះអ�កចង�់ន�រេមើលែថបែន�មេ���ង ��ំច�់ក�់ក��សុេំមើលែថបែន�មេ���ង②(v)។ 
・�រ�ក�់ក���មៃ�បសណយី ៍�ត�វដលក់��ងរយៈេពលទទលួ�ក��សុ�ំកហំតិ។ 
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③入所申請場所・方法 

 

公設放課後児童クラブへ４月１日からの入所を希望する児童 

 

・保育課に【申請に必要なもの】（ⅰ）から（ⅴ）までの書類を提出してく 

ださい（郵送申請の場合は受付期間内必着）。 

・受付時間の詳細は、次のとおりです。なお、受付場所は保育課のみとなって

おりますのでご了承願います。 

【申請書類受付期間】  

日時 受付時間 受付場所 

令和４年１月１１日（火） 

 ～１月２１日（金） 

※土・日曜日除く 

午前８時３０分～正午 

午後１時～午後５時 

綾瀬市役所２階 

保育課 

令和４年１月２２日（土） 

１月２３日（日） 
午前８時３０分～正午 

綾瀬市役所２階 

保育課 

令和４年１月２４日（月） 

１月２５日（火） 

午前８時３０分～正午 

午後１時～午後５時 

綾瀬市役所２階 

保育課 

令和４年１月２６日（水） 
午前８時３０分～正午 

午後１時～午後７時 

綾瀬市役所２階 

保育課 

※午後５時以降は夜間 

入口をご利用くださ

い。 

 

上記募集期間後 

※定員に空きがある場合のみ、随時募集します。 

※空きがない場合は、待機として登録されます。（一度提出されれば、年度

内の申込についての再提出は不要です。） 

 

【申請時の注意事項】 

・保育料の減免に該当し、制度の利用を希望される方は、②（ⅳ）減免申請書及び 

 証明書類の提出が必要です。 

・延長保育を希望される方は、②（ⅴ）延長保育申請書の提出が必要です。 

・郵送による申請は申請書受付期間内必着となります。 
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④�រអនុ���តចូលេរៀន 
・�រអនុ���តិចូលេរៀនស��ប់កុ�រែដល�ក់�ក��ក��ងរយៈេពលេ�ជើសេរ�សដំបូង នឹងមិន�នេ�ក��ង

លំ�ប់ៃន�រទទួល�ក��សំុេ�ះេទ ប៉ុែន�នឹង�ត�វ�នអនុម័ត�មលំ�ប់�ទិ�ពស��ប់�រចូល
េរៀន (���ក់�ប។ល។)។ េហើយចំេ�ះលទ�ផលពិនិត��ចូលេរៀន េ��ងនឹងជូនដំណឹងេ���
ព���លេ��ក់ក���លែខកុម�ៈ។ 
・ក��ងករណីខ�ឹម�រៃន�ក��សំុគឺផ��យពី�រពិត �នឹងមិន�ត�វ�នពិនិត��េឡើយ។េហើយេ�ះបីេ��យ�រ

សេ�មចចូលេរៀនក៏េ�យ �រចូលេរៀន�ច�ត�វ�នលុបេ�លេ�ក��ងករណីដូច�ងេ��ម។ 
(i) កុ�រែដលកំពុងចូលេរៀនេ�ក��ងក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង����រណៈ មិន�នបំេពញ�ម
លក�ខណ�ចូលេរៀន(�េ�ល �ន�សយ���នេ�ទី�កុង��សិ, កំពុងេរៀនេ���បឋម និង
មិន�ចទទួល�រអប់រ�បណ��ះប���ល�នល�េ�ផ�ះេពលៃថ� េ�យ�រ�រ�រ ជម�ឺ ឬេហតុផល
េផ��ងេទៀតរបស់��ព���ល)។ 
(ii) េពល�នទទួល�រអនុ���តិចូលេរៀន �ម�រែក�ងបន�ំឬសកម��ពភូតកុហកេផ��ងេទៀត 

 

3 �រេ�បើ��សក់�បឹក�ុរេ��យេ���ង����រណៈ 
(1) ពន��លអ់ពំ�ីរចលូេរៀន 
・េ�េពលែដលអ�កទទួល�ន "លិខិតជូនដំណឹងអំពី�រអនុ���តិចូលេរៀនេ�ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង

��(ទ�មង់េលខ 4)" សូម�នវត��នក��ងកិច��បជុំពន��ល់អ�កចូលេរៀនែដលេធ�ើេឡើងេ�ក�ឹបកុ�រ
េ��យេ���ង����រណៈនិមួយៗមុននឹងចូលេរៀន (ស��ប់អ�កចូលេរៀនេ�េដើម���ំសិក�� េ��ង
នឹងេធ�ើេឡើង�ប់ពីេដើមដល់�ក់ក���លែខមី�) េដើម��ីទទួល�រពន��ល់។ 

 
(2) អពំឯីក�រ�កេ់��យសេ�មចចលូេរៀន 
・ស��ប់អ�កែដល�នសេ�មចចូលេរៀន �មួយនឹង"លិខិតជូនដំណឹងអំពី�រអនុ���តចូលេរៀនេ�ក�ឹប

កុ�រេ��យេ���ង��(ទ�មង់េលខ 4)" សូមបំេពញព័ត៌�ន�ំ�ច់េលើឯក�រេដើម��ីប���ក់ពី���ន
�ពកុ�រ និង�រេឆ�ើយតបេពល�សន�  និង�ក់េ�ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង����រណៈនីមួយៗ 
េ�េពល�បជុំពន��ល់អ�កចូលេរៀន។ 

 

(3) របសយ់កមក 
①របស់យកមកេពលចូលេរៀន(របស់សំ�ន់) 
・ែស��កេជើងស�ីបព័រ�ក់ក��ងបន�ប់(ខុសពីរបស់��) 
・កែន��ង 
・ថង់�ក់សំេលៀកបំ�ក់���ស់ប��រ(�ល់សំេលៀកបំ�ក់���ស់ប��រែដលរួម�ំង េ��វ�ទ�ប់ និងេ��ម
េជើង) 
・ថង់���ស�ិក�ក់របស់�ប�ក់េ�ផ�ះ 

・មួក�រ�រេ��ះមហន��យឬមួក�រ�រ(ខុសពីរបស់��) 
・�ក�ត់ជូត(1សន�ឹក) 

 
②ៃថ�េ�រ�នងិេពលឈបស់��ករយៈេពលយូរ។ល។ 
・�បូប��ដូ�េដើម 
・ស���រៈសិក��(េ�បើក��ងេ���ងសិក��។) 
・�យ�បអប់ និងដបទឹក 
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④入所の承認 

・当初募集期間内に申請のあった児童の入所承認は、申請受付順ではなく、入 

所の優先順位が高い児童（低学年等）から順次承認します。 

また、入所審査の結果につきましては、２月中旬に保護者へ通知する予定です。 

・申請内容が事実に反したものである場合には、審査の対象としません。 

 また、入所決定後であっても、以下に該当する場合は入所を取り消す場合があ 

ります。 

(ⅰ)公設放課後児童クラブに入所している児童が、入所要件（原則として、綾

瀬市に住所を有し、小学校に就学しており、保護者の就労、疾病その他の

理由により、昼間家庭において健全な育成を受けられない。）を具備しな

くなったとき。 

(ⅱ)偽りその他不正の行為により入所の承認を受けたとき。 

 

３ 公設放課後児童クラブの利用にあたって 

（１）入所の説明 

・「放課後児童クラブ入所承認通知書（第４号様式）」がお手元に届きましたら、

入所前に各公設放課後児童クラブで実施する入所者説明会（年度当初の入所者は

３月上旬から中旬実施予定）に出席いただき、説明を受けてください。 

 

（２）入所決定後の提出書類について 

・入所が決定した方には「放課後児童クラブ入所承認通知書（第４号様式）」と併

せて、お子さんの状況や緊急時の対応における確認を行うための書類に必要事項

を記入のうえ、入所者説明会時等に各公設放課後児童クラブに提出してください。 

 

（３）持ち物 

①入所時に用意していただくもの（主なもの） 

・上ばき（学校とは別のもの） 

・タオル 

・着替え袋（下着・靴下も含めた着替え一式） 

・汚れたものを持ち帰るビニール袋 

・防災ずきん又はヘルメット（学校とは別のもの） 

・雑巾（１枚） 

 

②土曜日や長期休暇など 

・リュックなどのカバン 

・学習するもの（学習の時間に使用します。） 

・お弁当・水筒 
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③របស់យកមក�ល់េលើក 
・េសៀវេ�ទំ�កទ់នំង (េរៀបចំេ�ក�បឹកុ�រ) 
※ �ច់�តសូមយកមកេ�ៃថ�មកេរៀន។ សូមពនិិត����នឬ���នសរេសរ នងិ�ក��ែផ���� ំ
・កែន��ងៃដនងិ�ក�សជតូ 

※េលើរបសយ់កមក សមូសរេសរេ���ះ។ (�ក�តជ់តូ មនិ��ំចស់រេសរេទ) 
※របសម់និ�ត�វយកមក�� គដឺចូ���នងឹក�បឹក�ុរេ��យេ���ង��ែដរ។ 
※លយុនងិ�ប�ប�់ប�រេលង សមូកុយំកមក។ 
※ េយើងមនិទទលួខសុ�ត�វចេំ�ះ�រ�តន់ងិលចួេទ។ 
※ ក��ងេពលឈបស់��ករយៈេពលយរូឬពធិ�ី� �ចនងឹត�ម�វឱ��េរៀបចរំបសេ់ផ��ងែដល

កណំតេ់�យក�បឹ។  

 
(4) អពំ�ីរជនូនងិទទលួកនូ 
①�ប�រ�បងុ�បយ័ត�ចំេ�ះ�រជូននងិទទួលកនូ 
・ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង����រណៈ គឺ�េ�លកុ�រ�ត�វេ���េរៀនេ�យខ��នឯង។ 

សមូ��សវុត��ិពកនូអ�កេពលេធ�ើដេំណើរេ�មក។ ��ព���ល�ត�វមកទទលួកនូេ��យ
េ���ង5���ច។ 
・�បសិនេបើកុ�រ�ត�វ�តលប់េ�ផ�ះេ�យខ��នឯងមុនេ���ង5:00���ច េ�យ�រៃថ��ប់លិចេពល

រដូវរ� ដេូច�ះសូម�កេចញពីក�បឹកុ�រេ��យេ���ង��ឱ���ន�ប ់ េដើម��ឱី��កុ�រ�ច�ត
ឡប់មកផ�ះវ�ញមនុេពលៃថ�លិច។ 
・�ត�វ��កដ�មកយកកនូ�តមឹេ���ង7យប ់ (�តមឹេ���ង8យប់ �បសិនេបើអ�ក�ក់�ក��សំុេមើលែថ

បែន�មេ���ង)។ 
・េ�ៃថ�េ�រ� នងិៃថ�ឈបស់��កយូរ ក�ុរ�ត�វ�ន�ម�តម់និឱ��េធ�ើដេំណើរេ���េរៀន

េ�យជះិកង ់ឬែស��កេជើងសែ�ងក េ��ះ��នេ��ះ���ក។់ 
・េពលក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��"េបើក" េ�យ�រែត�របទិ��េរៀនេ�យ�រេ��ះ

មហន��យដចូ��ររ���យដី និងខ��ល់ព���ះ, ��ព���ល��ំចជ់នូនងិមកទទលួកនូ។ 

 
②វ�ធីជូននងិមកទទួល 
【�រេ�បើ��ស់កង់ៃន��ព���ល】 

សូមេ�បើចណំតកងេ់�មណ�លនីមួយៗ។ ចំណតកង់គរួេ�បើ�បេ���ះ�សន�ែតេពលជនូនិង
មកទទួល េហើយសូមកុចំតទកុយូរ។ 

 
【�រមកេ�យរថយន�ៃន��ព���ល】 

សូមចតេ�កែន�ងចតរថយន�ែដល�នកំណតេ់�មណ�លនមីួយៗ។ សូមេជៀសេវៀងចតរថ
យន�ក��ងរយៈេពលយូរ េ�យស��ប់ែតេ�បើ��ស់បេ���ះ�សន�េ�េពលជូននិងមកទទួល។ 
ម����ងេទៀតេពលចតរថយន� សូម�បយ័ត�ចំេ�ះ�រែដលេក�ងេ�ជុំវ�ញ នងិ�បយ័ត�កុឲំ���ន
េ��ះ���ក។់ 
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③毎回持ってきてもらうもの 

・連絡帳（児童クラブで用意） 

※通所する日は必ず持ってきてください。記入の有無やおたより等の確認を 

してください。 

・ハンカチ・ティッシュ 

※持ち物には、必ず名前を記入してください。（雑巾には不要） 

  ※学校に持ってきていけないものは、放課後児童クラブも同様です。 

  ※お金や遊び道具は持参しないでください。 

  ※紛失・盗難等については責任を負えませんのでご了承ください。 

  ※長期休暇やイベント時には、別途クラブで指定するものを用意いただく場合が 

   あります。 

 

（４）児童の送迎について 

①送迎での注意事項 

・公設放課後児童クラブは児童自身で通所することを基本としています。往復時

のお子様の安全指導を徹底してください。なお、午後５時以降は保護者のお迎

えが必須となります。 

・午後５時前に児童１人で帰宅させる場合には、冬季等は日没時間が早くなるた 

 め、日没前には帰宅できるよう、公設放課後児童クラブを出る時間を早めてく 

ださい。 

・午後７時までに必ずお迎えをお願いします（延長保育の申請をされた場合は午

後８時まで）。 

  ・土曜日や長期休みなどの際は、児童の自転車やサンダルによる通所は危険です

ので、禁止しています。 

  ・地震や台風などの災害による学校休校に伴う公設放課後児童クラブ「開所」時 

   については、保護者の送迎を必須とします。 

 

②送迎の方法 

  【保護者の方の自転車の利用について】 

   各施設の駐輪場においてください。駐輪は送迎時の一時的利用のみとし、長時

間の駐輪はご遠慮ください。 

 

  【保護者の方の車での来所について】 

   各施設の指定された駐車場においてください。駐車は送迎時の一時利用のみと

し、長時間の駐車はご遠慮ください。また、駐車の際は周りにお子さまがいな

いかなど注意いただき、事故のないよう安全に十分お気をつけください。 
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【ចំណតរថយន�េ�ក�បឹកុ�រេ��យេ���ង��】 
េ���ះក�បឹ ចនំួនក��ងចំណត ទកីែន�ង 

ក�បឹក�ុរេ��យេ���ង��បឋម�
�ស ិ

3េ�គឿង 
ចំណតរថយន�េភ��វេ��ង�លអប់រ�
�យ 

ក�បឹក�ុរេ��យេ���ង
��Nagagutsu 

3េ�គឿង 
ចំណតរថយន�ក��ងផ�ះស��កៃនអ�ក
�សជ់�Ryosei(�ចេ�បើ�បព់េី���ង
16���ច នងិពេី���ង7:30ដល9់�ពកឹ) 

ក�បឹក�ុរេ��យេ���ង��បឋម
Tsuchidana 

3េ�គឿង 
ចូល�ម����ងេជើង�� 
ចំណតរថយន�េ��ង��អប់រ�
�យ(�ងេកើត) 

※ចំេ�ះក�ឹបក�ុរេ��យេ���ង��បឋមOchiai, �ចជូននងិមកទទលួេ�យរថយន�  ប៉ុែន�សូមេម���
អធ���សយ័�មែត�ចេធ�ើេ��ន េ��ះចណំតរថយន�ក��ង��តចូចេង��ត។ 

 
③អំពី��ព���លែដលជូននិងមកទទលួ 
・េ�យគិតពីសុវត�ិ�ពរបស់កុ�រ, �រជូននិងមកទទួលេ�ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង���ត�វេធ�ើេឡើង

េ�យ��ព���លឬអ�កជំនួសេពញវ័យែដល�ក់�ក���មកទទួល។ 

・ក��ងករណីេជៀសមិនរួចែដលអ�កេផ��ងមកទទួល សូម��ប់េយើង�មុនេ�យបំេពញេ���ះ �យុ េភទ�
េដើមេ�ក��ងេសៀវេ�ទំ�ក់ទំនង។ �បសិនេបើមិន�ន�យ�រណ៍េទ េយើងនឹងប���ក់�មទូរស័ព� និង
�បគល់ឱ�� េ�េពល�ចប���ក់�នប៉ុេ���ះ។ 
・�បសិនេបើមិន�ចេ�ទទួលកូន �មេពលេវ�ែដល�នកំណត់េ�យ�រ�ន�សន� �ច់�តសូម

�ក់ទងេ�ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��ឱ���ន�ប់។ 
・��ព���លឬអ�កជំនួសេពញវ័យ�ត�វែតជូននិងមកទទួល ចំេ�ះកុ�រែដលកំពុងេរៀនេ����ក់បំប៉ន

ពិេសស ឬកុ�រែដល�ត�វ�រជំនួយពិេសស។ 

 
(5) អពំជីងំឆឺ�ង�េដើម 
・ក��ងករណី�នជងំឆឺ�ងែដល�ឱំ�����កមក�� ក�ុរមនិ�ចេ�បើ��សក់�បឹ��រណៈេ��យ

េ���ង����រណៈេទ។ 
・េដើម��ីបន��រេមើលែថេឡើងវ�ញស��ប់ក�ុរែដល�ន�សះេស��ើយពជីងំឺ ��ព���ល�ំ�ច់

�កឯ់ក�រប���កអ់ពំ�ីរ�សះេស��ើយ។ 
・ជងំឺេ�លេ�៖ �សឡែទន ជំងអឺតុ���យ ក���លឹ ស��ច �េដើម។ (�គុន����យ, េមេ�គឆ�ង
streptococcal, ជំងឺៃដេជើងនងិ�ត់, ជងំឆឺ�ង erythema(�កហមែស��ក) ។ល។ មនិ�ត�វ�រលខិិត
ប���ក�់រ�សះេស��ើយេទ។ ) 

 
(6) អពំកីរណបីទិ���កស់កិ�� 
・កុ�រេ�ក��ង���ក់ែដល�ត�វ�នបិទេ�យ�រែតវ�រុសកូរ�ូ��បេភទថ�ី ឬជំងឺ�គុន����យ មិន�ចេ�បើ

��ស់ក�ឹបេ��យេ���ង����រណៈេ�ះេទ េដើម��ី�រ�រ�ររ�ក�ល�លៃន�រឆ�ងេមេ�គ។ 
・ក��ងករណី�ន�របិទ���ក់េរៀន ឬ�របិទ�� េ�យ�រវ�រុសកូរ�ូ��បេភទថ�ី ឬជំងឺ�គុន����យ 

វ��ន�រ�ងេ��មនឹង�ត�វេធ�ើេឡើង។  
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 【各放課後児童クラブ駐車場】 

クラブ名 駐車場台数 場所 

綾瀬小放課後児童クラブ ３台 体育館横 来賓駐車場 

ながぐつ放課後児童クラブ ３台 

綾西高齢者憩いの家 駐車場 
（夕方は１６時以降、朝は７時
30分から９時まで利用可能） 

土棚小放課後児童クラブ ３台 
学校北門から入り 

体育館横（東側） 駐車場 

 ※落合小放課後児童クラブについては、車での送迎は可能ですが、学校内の駐車ス

ペースが狭いため、極力ご遠慮いただくようお願いします。 

 

③送迎される保護者等について 

・公設放課後児童クラブへの送迎は必ず、児童の安全を考え、事前にお迎えに来

る方として申請いただいている保護者又は成人の代理人が行ってください。 

・やむを得ず別の方がお迎えに来る場合には、連絡帳等にて氏名、年齢、性別等

を記入いただくなど事前に報告してください。 

  報告がない場合はお電話にて確認をとり、確認がとれた場合のみ引き渡すこと

とします。 

・緊急の事情により予定の時間までにお迎えができない場合は、早めに必ず公設

放課後児童クラブへ連絡をしてください。 

・特別支援学級に在籍している等、特別に支援が必要な児童については、必ず、 

 保護者又は成人の代理人が送迎してください。 

 

（５）感染症などについて 

・学校出席停止となる感染症にかかった場合は、公設放課後児童クラブを利用で 

 きません。 

・疾病完治による児童の再保育開始をするにあたっては、保護者からの治癒証明 

を書面にて提出していただく必要があります。 

・対象となる疾病：流行性耳下腺炎（おたふくかぜ）、水痘（みずぼうそう）、 

 麻疹（はしか）、風疹（みっかはしか）など。（感染症であってもインフルエ

ンザ・溶連菌感染症・手足口病・伝染性紅斑（りんご病）などの場合には治癒

証明書は不要です。） 

 

（６）学級閉鎖等の場合について 

  ・新型コロナウイルスやインフルエンザなどにより、学級閉鎖となったクラスの

児童は、感染拡大防止のため、公設放課後児童クラブを利用できません。 

  ・新型コロナウイルスやインフルエンザなどによる学級閉鎖、休校の場合におい

ては、次のような対応といたします。 
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【ករណីបទិ���ក់េរៀន ឬ���ក��េ�យ�រវ�រុសករូ�ូ��បេភទថ�ី ឬ�គនុ����យ�េដើម】 

េពញេចញ�ប�ស វ��ន�រ ដំេ�ះ��យ 

េពលេ���ៃថ�
េ�ះ 

���ក�� 
�បសនិេបើសខុ�ពរបសស់មខី��ន�ចប���ក់�ន �រ
េមើលែថកុ�រនងឹបន�ដចូធម��។ េ�ះ����ង�ក៏
េ�យ �បសនិេបើ�ន�រម�ណ៍មនិ�សួលខ��នប���បព់ីេ�ះ 
សូម��ព���លឬអ�កជនំួស មកទទលួឱ���ន�ប់
�មែដល�ចេធ�ើេ��ន។។ 

បទិ���ក់េរៀន 

�បព់ីៃថ�ប���ប ់

���ក�� 
បទិក�បឹក�ុរេ��យេ���ង��។ ដចូ��េរៀនែដរ 
កុ�រមនិ�ចចលូក�បឹេ��យេ���ង���នេទ។ 

បទិ���ក់េរៀន 
កុ�រែដលចលូេរៀនក��ង���ក់ែដល�របទិ���ក់�ត�វ�ន
�ប�ស ដចូ��ែដរគឺមនិ�ចចលូក�បឹេ��យេ���ង
��េទ។ 

 

(7) អពំេី��ះមហន��យដចូ�រ���យដ ីនងិខ��លព់���ះ�េដើម 
・េ�ះបី���បឋម�ត�វបទិេ�យ�រេ��ះមហន��យដូច�រ���យដ ីឬខ��ល់ព���ះកេ៏�យ 

ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង����រណៈេ�"េបើក"។ េលើសពីេនះេទៀត �បសិនេបើ��ត�វ�ន
វ�នចិ�័យ��ពិ�កស��បក់ូនក��ង�រេ�ផ�ះែត���កឯ់ងេ�យ�រែតខ��ល់ព���ះ ឬេហតផុល
េផ��ងេទៀតក��ងអំឡ�ងេពលេមើលែថកុ�រ េយើង�ចសំុឱ��ឪពកុ���យមកទទួលកូន។ 
ព័ត៌�នលម�តិ �នដូច�ងេ��ម។ 

 

【អំពដីំេ�ះ��យេពលេកើត�នេ��ះមហន��យ។ល។】 

1. ករណីកុ�រេ�"��" 

�បេភទមហន��យ ���ន�ពមហន��យ ដំេ�ះ��យេ�ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង�� 

រ���យដ ី

េ�េពលេកើត�នរ���យដ�ីប់ពី
ក�មិត5 ឬេសចក��ីប�ស�សន�
ក��ងទី�កុង 

�េ�ល ក�បឹកុ�រេ��យេ���ង��
េ�"េបើក" ប៉ុែន���ស័យេលើ���ន�ព េយើង
�ច�កទ់ងេ���ព���ល  

និងសំុឱ����ព���លឬអ�កជនំួសមក
ទទួល។ 

 
េលើសពីេនះ �បសិនេបើ�គ�បេ���លេ�ក�ឹប

កុ�រេ��យេ���ង�� ពិ�កមកេធ�ើ�រ, 
កែន�ងេ�ះ�ចនឹង�ត�វ"បទិ"។ 

េ��ពី�ងេលើ 

��ស�តុ
��កក ់

(េភ��ង���ំង, ទឺក
ជំនន់, ខ��ល់ព���ះ, 

�ពិល���ំង) 

េ�េពល"�រ�ព�ន(េភ��ង���ំង, 
ទឹកជំនន,់ ខ��ល់ព���ះ, �ពិល���ំង)" 
�ត�វ�ន�ប�សេ�"ទី�កងុ��
សិ" ឬ��ស�តុ��កកេ់ផ��ង
េទៀត 

េផ��ងេទៀត 
េកើត�ន�រសង��័យេផ��ង េ��ពី
�រេលើកេឡើង�ងេលើ 
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【新型コロナウイルス・インフルエンザなどによる学級閉鎖、休校の場合】 

発令のタイミング 措 置 対       応 

当日在校時 

休 校 
本人の健康が確認できれば、通常どおり保育し
ます。 
ただし、その後体調不良が見受けられた場合
は、保護者又は代理人の方の速やかなお迎えを
お願いします。 

学級閉鎖 

翌日以降 

休 校 
放課後児童クラブ閉所。学校同様、放課後児童
クラブにも通所できません。 

学級閉鎖 
学級閉鎖が発令されたクラスに在籍する入所
児童は、学校同様、放課後児童クラブにも通所
できません。 

 

（７）地震、台風などの災害について 

 ・地震や台風などの災害により、小学校が休校になった場合であっても、公設放課

後児童クラブは「開所」します。なお、保育時間中に台風などの事由により、児

童１人での帰宅が困難であると判断される場合は、保護者の方にお迎えをお願い

することがあります。 

詳細については、次のとおりです。 

 

【災害発生時等の対応について】 

１．児童が「学校」にいる場合 

災害の種類 災害状況 放課後児童クラブの対応 

地震 

市内で震度５弱以上の地震
発生又は警戒宣言が発令さ
れた場合  基本的に、放課後児童クラブを「開

所」しますが、状況に応じて保護者に
連絡し、保護者又は代理人の方にお迎
えをお願いする場合があります。 
 

 なお、放課後児童クラブ指導員が出
勤することが困難な状況の場合等は
「閉所」することがあります。 
  

上記以外 

悪天候 
（大雨・洪水・暴

風・大雪） 

「警報（大雨・洪水・暴風・
大雪）」が「綾瀬市」に発令
された場合、その他悪天候の
場合 

その他 不審者の発生など上記以外 
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2. ករណីកុ�រេ�ក�បឹេ��យេ���ង�� 

�បេភទមហន��យ ���ន�ពមហន��យ ដំេ�ះ��យេ�ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង�� 

រ���យដ ី

េ�េពលេកើត�នរ���យដ�ីបព់ី
ក�មតិ5 ឬេសចក�ី�ប�ស�សន�
ក��ងទី�កងុ 

ក�បឹក�ុរេ��យេ���ង��នងឹេ�ែត"
េបើក" រហូតដលក់ុ�រ�ងំអស់�ត�វ�ន�បគល់
េ�ឱ����ព���ល។ សមូ��ព���ល
ឬអ�កជនំសួ មកទទលួកុ�រ���មៗេ�ក�ឹប
េ��យេ���ង��។ ※�បសិនេបើកែន�ង
ជេម��ស�ត�វ�នេរៀបច ំកុ�រ�ច�ត�វ�ន
���ស់េ�មជ��មណ�លជេម��ស។ ក��ងករណី
េ�ះ េយើងនងឹបទិផ��យេសចក�ី�ប�សេ�ះ 
េ��ចកចូលក�បឹកុ�រេ��យេ���ង��។ 

េ��ព�ីងេលើ ក�បឹក�ុរេ��យេ���ង��េ�"េបើក" 
ប៉ុែន���ស័យេលើ���ន�ព េយើង�ច�កទ់ង
េ���ព���ល នងិសុឱំ����ព���ល
ឬអ�កជនំសួ�បម់កទទលួ �មែដល�ចេធ�ើ
េ��ន។ 

��ស�ត�ុ�កក ់
(េភ��ង���ងំ, ទកឺជនំន់, ខ��ល់ព���ះ, �ពលិ���ងំ) 

េផ��ងេទៀត 
េកើត�ន�រសង��័យេផ��ងេ��ពី
�ងេលើ 

 

 

3. ករណីកុ�រេ�ផ�ះ(មនុមក��) 

�បេភទមហន��យ ���ន�ពមហន��យ ដំេ�ះ��យេ�ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង�� 

រ���យដ ី

េ�េពលេកើត�នរ���យដ�ីបព់ី
ក�មតិ5 ឬេសចក�ី�ប�ស�សន�
ក��ងទី�កងុ 

(ករណី���ក��) 
ក�បឹេ��យេ���ង��េ�”េបើក”។ 
 
(ករណី��ពន��េពលឱ��មក��) 
�េ�ល “េបើក” �មធម��(េ��យចប់

���ក់េរៀនេ���)។ 
 
(ចំៃថ�ឈប់ស��ក���ក់េរៀន��) 
ក�បឹេ��យេ���ង��េ�”េបើក”។ 

 
េលើសពីេនះ េ�ះេ�”េបើក”ក�បឹេ��យេ���ង
��ក៏េ�យ �បសនិេបើ�គ�បេ���ល ព�ិក
មកេធ�ើ�រ, កែន�ងេ�ះ�ចនងឹ�ត�វ"បទិ"។ 

េ��ព�ីងេលើ 

��ស�ត�ុ�កក ់
(េភ��ង���ងំ, ទកឺ
ជនំន់, ខ��លព់���ះ, 

�ពិល���ងំ) 

េ�េពល"�រ�ព�ន(េភ��ង���ំង, 
ទកឹជនំន់, ខ��ល់ព���ះ, �ពលិ���ំង)" 
�ត�វ�នេចញផ��យក��ង"ទី�កងុ�
�សិ" េ�យពត័៌�នទនិ�នយ័
(ពត័៌�ន��ស�ត)ុ ៃន�រ
ផ��យ�ម�បពន័�ឌីជថីលេលើដNីHK 
េ�េ���ង7:00�ពកឹេ�ៃថ�េ��
�។ល។ 

េផ��ងេទៀត 
េកើត�ន�រសង��័យេផ��ងេ��ពី
�ងេលើ 

 

※វ�ធទី�ំកទ់នំង គ�ឺមទូរសព�ឬេផ�ើែម៉ល។ 
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２．児童が放課後児童クラブにいる場合 

災害の種類 災害状況 放課後児童クラブの対応 

地震 

市内で震度５弱以上の地震
発生又は警戒宣言が発令さ
れた場合 

 放課後児童クラブは児童全員を
保護者等に引き渡すまで「開所」し
ますが、保護者又は代理人の方は速
やかに放課後児童クラブへ迎えに
来てください。 
※避難所が開設された場合は、児童
は避難所へ移動することがありま
す。その場合は放課後児童クラブ入
口にその旨の掲示をします。 

上記以外  放課後児童クラブは「開所」しま
すが、状況に応じて保護者に連絡

し、保護者又は代理人の方に速やか
なお迎えをお願いする場合があり
ます。 

悪天候（大雨・洪水・暴風・大雪） 

その他 不審者の発生など上記以外 

 
 
 

３．児童が自宅（登校前）にいる場合 

災害の種類 災害状況 放課後児童クラブの対応 

地震 

市内で震度５弱以上の地震
発生又は警戒宣言が発令さ

れた場合 

（学校が休校の場合） 

 放課後児童クラブは「開所」しま
す。 
 
（学校が登校を遅らせた場合） 
 原則として、通常通り（学校の授
業の終了後より）「開所」します。 
 

（学校の授業の休業日） 
 放課後児童クラブは「開所」しま
す。 
 

なお、放課後児童クラブを「開所」
する場合であっても、指導員が出勤
することが困難な状況の場合等は
「閉所」することがあります。 

上記以外 

悪天候 
（大雨・洪水・暴

風・大雪） 

登校日の午前７時時点のＮ
ＨＫ地上デジタル放送のデ
ータ情報（気象情報）で「警
報（大雨・洪水・暴風・大雪）」
が「綾瀬市」に発令された場
合等 

その他 不審者の発生など上記以外 

 

※連絡手段については、電話連絡やメール配信となります。 
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4 អពំសីកម��ពេ�ក�បឹក�ុរេ��យេ���ង����រណៈ 

(1) សកម��ពេពញ1ៃថ�(ឧ�ហរណ)៍ 

【ៃថ�ធម��】  េបើកេ��យេ���ង�� 

េ��យេ���ង�� ដល់ 16:00 េ�កែន�ង�ម

លំ�ប់ 

េ��យេ���ង�� ដល់ 16:30 េ���ងសិក�� 

េ��យេ���ង�� ដល់ 16:30 េលងេសរ� 

16:30 ដល់ 17:00 ��រស�មន ់/ េ�សសំ�ត 

17:00 ដល់ 19:00 េលងេសរ� 

19:00 ដល់ 20:00 េមើលែថបែន�មេ���ង 

�តលបេ់�ផ�ះ�មលំ�ប ់

・េ���ងេបើកគឺ���ស់ប��រ�មេ���ងចុះពី�� 

・ក��ងករណីពធិីេបើកបេវសន�ល ឬ���ក់េរៀន

ប�ង�មេពល, �រេបើកនងឹ�នមនុ។ 

【ៃថ�េ�រ��េដើម】 េបើក：8:00 

8:00 ដល់ 9:00 េ�កែន�ង�មលំ�ប ់

9:00 ដល់ 10:00 េ���ងសិក�� 

10:00 ដល់ 12:00 េលងេសរ� 

12:00 ដល់ 12:30 ��រៃថ��តង ់

12:30 ដល់ 13:00 ស��ក 

13:00 ដល់ 15:30 េលងេសរ� 

15:30 ដល់ 16:00 ��ស�មន ់/ េ�សសំ�ត 

16:15 ដល់ 19:00 េលងេសរ� 

19:00 ដល់ 20:00 េមើលែថបែន�មេ���ង 

�តលបេ់�ផ�ះ�មលំ�ប ់

・សកម��ពក��ងៃថ�ឈប់ស��កៃន��(ៃថ�

េ�រ�, វ�សម�លរដូវេ����េដើម) 

※សកម��ពេពញ1ៃថ�ខសុ���េ��មក�បឹក�ុរេ��យេ���ង����រណៈនមិយួៗ 
※�រ�គប�់គងក�បឹ �ត�វ�នេធ�ើេឡើងេ�យ�បតបិត�កិរែដល�កងុពងឹ�ក។់ 
 
(2) �រេរៀបចបំនិត ូ
・ខុសពី�រក���ន�េដើម,  ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង����រណៈ មនិ�នកែន�ងចម�ិន��រ

េទ។ �ច់�តសូមឱ��កនូយកបនិត ូស��ប់ៃថ�ឈប់ស��កៃន��(ៃថ�េ�រ�, វ�សម�លរដវូ
េ���។ល។) ឬៃថ�ែដលមិន�នផ�ល់��រេ���បឋម។ 
※��រស�មនន់ងឹ�ត�វ�នផ�ល់ជូន។ 

 
(3) �រ�ម�តេ់ចញក���លេ���ង 
・េ��យ�នវត��នេ�ក�បឹេ��យេ���ង����រណៈ កុ�រ�ចេ���បបំ៉នឬេ�េរៀន

បែន�ម ប៉ែុន�ពួកេគមនិ�ច�តឡបេ់�ក�បឹេ��យេ���ង��វ�ញ�នេទ។ 
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４ 公設放課後児童クラブでの過ごし方について 

（１）１日の過ごし方（例） 

【平日】  開所：放課後 

放課後～16:00・・・・・順次通所 

放課後～16:30・・・・・学習時間 

放課後～16:30・・・・・自由遊び 

16:30～17:00・・・・・おやつ・掃除 

17:00～19:00・・・・・自由遊び 

19:00～20:00･････延長保育 

             順次帰宅 

・開所時間は学校の下校時間に合わせて、

変更します。 

・始業式、短縮授業等の場合は開所が早くな

ります。 

  

  

【土曜日など】  開所：8:00 

8:00～9:00・・・・・順次通所 

9:00～10:00・・・・学習時間 

10:00～12:00・・・・自由遊び 

12:00～12:30・・・・昼食 

12:30～13:00・・・・休憩 

13:00～15:30・・・・自由遊び 

15:30～16:00・・・・おやつ・掃除 

16:15～19:00・・・・自由遊び 

19:00～20:00････延長保育 

            順次帰宅 

・学校休業日（土曜日、夏休み等）の過ごし

方です。 

※１日の過ごし方は、各公設放課後児童クラブによって異なります。 

※クラブの運営は、市が委託する事業者が行います。 

 

（２）お弁当の用意 

・公設放課後児童クラブは、保育所等と違い調理施設がありません。学校休業日（土

曜日、夏休み等）又は小学校で給食のない日には、必ずお弁当を持たせてくださ

い。 

 ※おやつの提供は行います。 

 

（３）中抜けの禁止 

・児童は、公設放課後児童クラブに出席した後に塾や習い事等へ行くことはできま

すが、再び公設放課後児童クラブに戻ってくることはできません。 
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5 អពំ�ីរេ�ះ��យេពល�សន� 

(1) អពំដីេំ�ះ��យៃន�រហ�កឹ�តជ់េម��សេ��� នងិ�រចះុព�ី���កមុ 
・�រ�ច�ត�វ�នេ�ជើសេរ�សេ�យ�គ�បេ���លពកី�បឹេ��យេ���ង����រណៈ។ 

 
※�បសនិេបើចង�់ន �រ�បគលក់នូ�មរយៈ�គ�បេ���លៃនក�បឹេ��យេ���ង����រណៈ 

��ំចជ់នូដណំងឹេ���។ 
※េ�ក�បឹេ��យេ���ង����រណៈក�៏នអនវុត�ហ�កឹ�តប់���រេ��ះមហន��យផងែដរ

(ហ�កឹ�តជ់េម��សក�ុរ នងិហ�កឹ�ត�់បគលក់នូេ���ព���ល។ល។)។ សមូអគណុ
ដលក់ចិ�សហ�ររបសអ់�ក។ 

 
(2) ករណជីងំៃឺនក�ុរ នងិេពល�សន�េផ��ងេទៀត 
・ក�ឹបេ��យ����រណៈ �េ�លមនិ�ចរក��ទកុ���ំេពទ��េទ។ (ចំេ�ះករណី�ំ�ច់

បំផតុ កុ�រ�ចេ�បើ��ស់���ំេពទ��េ�យខ��នឯង េ�យពុ�ំ�ំច�់រជយួព�ីគ�បេ���ល។) 
・ក��ងករណីកុ�រមនិ�ចចលូរួមក��ងសកម��ពក�បឹេ��យេ���ង����រណៈ េ�យ�រជងំឺ 

ឬេហតផុលេផ��ងេទៀត េយើងនងឹ�កទ់ងេ���ព���ល សូមមកទទលួកុ�រ។ 
・បែន�មពីេនះ �បសិនេបើេយើងមនិ�ច�ក់ទង��ព���ល�នេទ េយើង�ច�ក់ទងអ�កែដល

�នបំេពញឯក�រ�បគល់ឱ��ប���បព់ី�រសេ�មចចូលេរៀន េហើយសំុឱ��មកទទួលកូន។ 
 

6 �ក��ជនូដណំងឹអពំ�ីរ���សប់��រ នងិ�ក��ជនូដណំងឹអពំឈីបេ់ចញព�ី� 

(1) �រ���សប់��រ�សយ���ន នងិ���ន�ព�រ�រ។ល។ 

・ក��ងករណី�ន�រ���ស់ប��រខ�មឹ�រែដល�នបំេពញក��ង�ក��សំុ(�សយ���ន, �គ��រ, ���ន
�ព�រ�រ(���ស់ប��រេ���ងេធ�ើ�រ, ���ស់ប��រទកីែន�ងេធ�ើ�រ, ចូលនិវត�ន។៍ល។)) សូម�ក់"�ក��
ជូនដំណឹង���ស់ប��រេ�បើ��ស់ក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��(ទ�មងេ់លខ9)"មកែផ�កេមើលែថកុ�
រ។ េហើយ�បសិនេបើអ�ក���ស់ប��រកែន�ងេធ�ើ�រ សូម�ក់លិខតិប���ក់�រ�រផងែដរ។ 
※សមូ��បម់កេយើង �បសនិេបើអ�ក�ន���សប់��រពត័�៌នទ�ំកទ់នំង ដចូ�េលខទរូសព័��េដើម។ 
 

(2) ែបបបទេពលអវត��នយរូ នងិេពលឈបេ់ចញព�ី� 
・ក��ងករណីអវត��នរយៈេពលយូរ(ឈប់ស��ក)ឬ�ឈបព់ីក�បឹេ��យេ���ង�� សូម�ក ់

"�ក��ជនូដំណឹង�ឈប ់ ឬអវត��នរយៈេពលយូរពីក�បឹេ��យេ���ង��(ទ�មង់េលខ10)" 
មកែផ�កេមើលែថកុ�រ។ 
※ៃថ�េមើលែថ�ត�វ�ន�បមលូ េបើេ�ះប�ីក"់�ក��ជនូដណំងឹ�ឈប ់ឬអវត��នរយៈេពលយរូពី

ក�បឹេ��យេ���ង��(ទ�មងេ់លខ10)" េ�យ�រអវត��នរយៈេពលយរូកេ៏�យ។ 
※ក��ងករណ�ីឈប ់សមូច�ំ�ំ �បសនិេបើមនិ�ក ់"�ក��ជនូដណំងឹ�ឈប ់ឬអវត��នរ

យៈេពលយរូពកី�បឹេ��យេ���ង��(ទ�មងេ់លខ10)" េទេ�ះ នងឹ�ត�វ�ន�តទ់កុ�
អវត��ន េហើយៃថ�េមើលែថនងឹ�ត�វគតិៃថ�។ 
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５ 緊急時の対応について 

（１）学校の避難訓練、集団下校の対応について 

・児童の引き取りには、公設放課後児童クラブの指導員が行くことができます。 

 

※公設放課後児童クラブの指導員による引き渡しを希望される場合については、学

校への届け出を行う必要があります。 

※公設放課後児童クラブでも、防災訓練（児童の避難訓練及び保護者等への引渡し

訓練）を実施します。ご協力をお願いします。 

 

（２）児童の病気、その他の緊急時の場合 

・公設放課後児童クラブでは、薬のお預かりは原則できません。（どうしても必要

な場合は、指導員の介助を必要とせずに児童自身で薬を使用できる場合のみとし

ます。） 

・児童が病気などにより公設放課後児童クラブでの活動に参加できない場合には、

保護者宛てに連絡をしますので、お迎えをお願いします。 

・また、保護者に連絡が取れない場合には、入所決定後にお渡しする書類等に記入

いただいた方に連絡し、お迎えをお願いすることがあります。 

 

６ 変更届、退所届について 

（１）住所や勤務状況等の変更など 

・申請書に記載した内容(住所、家族、就労状況(勤務時間変更、勤務先の変更、退

職等)など) に変更があった場合は「放課後児童クラブ利用変更届（第９号様式）」

を保育課へ提出してください。なお、勤務先の変更の場合はあわせて就労証明書

も提出ください。 

※携帯電話等の連絡先に変更があった場合も知らせてください。 

 

（２）長期の欠席、退所の手続き 

・公設放課後児童クラブを長期の欠席（休所）又は退所する場合は、事前に「放課

後児童クラブ退所・長期の欠席届（第１０号様式）」を保育課へ提出してくださ

い。 

※保育料は、長期の欠席での「放課後児童クラブ退所・長期の欠席届（第１０号様

式）」の提出の場合でも徴収させていただきます。 

※退所する場合は、「放課後児童クラブ退所・長期の欠席届（第１０号様式）」の

提出がないと、欠席扱いとなり、保育料がかかりますので注意してください。 
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7 េផ��ងេទៀត 
・ចំេ�ះ�រចូលេរៀន ឆន�ះរបស់ក�ុរខ��នឯង�ន�រៈស�ំន់�ស់។ �ច់�តសូម

ពិេ��ះរ�ងឳពកុ���យនិងកូន មុន�ក់�ក��សុចំូលេរៀន។ 
・�េ�ល ��ព���លនងឹត�ម�វឱ��ទទួលបន��កេលើៃថ�ជសួជលុ ប���ប់ពីក�ុរចលូ

េរៀន នងិេធ�ើឱ��ខូច�តស���រៈរបស់�� ឬកែន�ងេផ��ងៗេទៀត។ 
・ក��ងករណីមនិ�ចេ�រពអនុវត��មច��ប់របសក់�ឹបេ��យេ���ង����រណៈ (មិន

�ចមកទទួលកុ�រ�តឹមចប់េ���ងេបើក, មិនបង់ៃថ�េមើលែថ។ល។)េទ �ចប៉ះ�ល់ដល់
�រ�ក�់ក��ចូលេរៀនេ����ំប���ប់។ 
・បែន�មេលើ�រផូសទដិ��ពរបស់ក�បឹេ��យេ���ង����រណៈេ�េលើ�ពឹត�ិប័�តឬ

េគហទពំ័ររបស់ទី�កងុ, �បតិបត�កិរែដល�កុងពឹង�ក់ឱ���គប់�គង �ចផ��ព�ផ��យេ�
�ងេ�� �លទ�ផល�រ�រ ឬ�រប���ញឧ�ហរណ៍។ 
※ក��ងករណមីខុរបសក់�ុរ�េដើម �ច�ត�វ�នកណំតអ់ត�ស���ណ  េយើងនងឹ

ផ��ព�ផ��យ េ��យពទីទលួ�ន�រយល�់ពមព�ី�ព���លេ�យែឡកព�ី��។ 

 

8 ទ�ំកទ់នំង 

【អ�កទទលួបន��កេមើលែថសិស���� ែផ�កេមើលែថក�ុរ �យក���នសុខ�ពកុ�រ 
���កុង��សិ】 
�សយ���ន: 550 Hayakawa, Ayase (អ�រ�ចកទទួល �ន់ទី2) 
ទូរសព�: 0467-70-5682 [ខលសិនធ័របកែ�ប��បរេទសទី�កុង��សិ] 
E-mail: wm.701702@city.ayase.kanagawa.jp 

 
 
 
 

 
  

mailto:wm.701702@city.ayase.kanagawa.jp
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７ その他 

・入所については、児童本人の意思も重要な部分を占めています。入所申込前に必

ず親子で話し合いをしてください。 

・入所児童が学校等施設の備品などを破損したときは、原則として保護者に修理代

を負担していただきます。 

・公設放課後児童クラブでのルールが守れない場合（開所時間終了時刻までに迎え 

に来られない、保育料の滞納等）、次年度の入所申込において、影響が出る場合 

があります。 

 ・公設放課後児童クラブでの様子を、市の広報やホームページ等に掲載するほか、

市が運営を委託する事業者が事業成果・事例紹介として外部へ公開する場合があ

ります。 

※児童の顔などが特定されるような場合は、別途保護者の方へ承諾をいただいた

上で、掲載させていただきます。 

 

８ 問い合わせ先 

【綾瀬市役所健康こども部保育課保育・学童担当】 

住 所：綾瀬市早川５５０番地（窓口棟２階） 

電 話：０４６７-７０-５６８２［綾瀬市外国語通訳コールセンター］ 

 E-mail：ｗｍ.701702@city.ayase.kanagawa.jp 
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9 ប��កី�បឹក�ុរេ��យេ���ង��ឯកជនក��ង�កងុ 

េ�ក��ងទី�កងុ�នក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��ឯកជនែដលដំេណើរ�រេ�យស�គម��
ព���ល។ េ�យ�រ�ន�ពខុសែប�ក���េ�ក��ងលក�ខណ�ៃន�រចូលេរៀន, វ�ធី��ស��គប់�គង 
និងៃថ�េមើលែថកុ�រ។ល។ ពកី�ឹបេ��យេ���ង����រណៈែដលបេង�ើតេឡើងេ�យទ�ីកងុ, 
សូម�កសួរ���ល់មកក�បឹេ��យេ���ង��ឯកជន�ងេ��ម ស��ប់�រ�កសួរ�ក់ទងនងឹ
�រចូលេរៀន។ 

�បសិនេបើ�ត�វ�របកែ�ប សូមពិេ��ះមកខលសិនធរ័បកែ�ប��បរេទសទ�ីកុង��សិ (TEL 

0467-70-5682)។ 

【ប��ីក�ឹបកុ�រេ��យេ���ង��ឯកជន】    កដូតបំន ់(0467) 

េ���ះក�បឹេ��យ
េ���ង 

តំបន់��សំ�ន ់ �សយ���ន ទូរសព� 

Wanpaku Club បឋម��សិ 5-3-70 Fukayakami 77-5408 

Aozora Club បឋម Ryohoku 1-4-70 Teraonaka 78-4412 

Sukoyaka Club បឋមRyosei 1403-2 Hayakawa 77-0383 

Himawari Club បឋមRyosei 4-19-3 Ryosei 73-7938 

Tanken Club បឋមSoen 407-1 2F Shoen 70-1678 

Otogi Club បឋមSoen 3067-5 Hayakawa 76-3841 

Nikoniko Club បឋមRyonan 3-5-1 Kamitsuchidanakita  76-7726 

Ayase Izumi Club បឋមRyonan 4-11-41 Kamitsuchidanakita 55-9696 

Wakuwaku Club បឋមTendai 3-11-1 Teraonishi 77-3988 

Nobikko Clu បឋមKitanodai 8-3-5 Ogami 77-0852 

Tanpopo Club បឋមRyonan បឋម
Tsuchidana 

2-9-11 
Kamitsuchidanaminami 

38-5383 

Genki Club បឋមTerao 2-6-17 Teraominami 76-6364 
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９ 市内の民設民営放課後児童クラブ一覧 

市内には保護者会等が運営を行う民設民営の放課後児童クラブがあります。市が開

設する公設放課後児童クラブとは入所条件や運営方法、保育料などの違いがあります

ので、入所等に関する問い合わせについては、以下の民設民営放課後児童クラブへ直

接お問い合わせください。 

通訳が必要な場合は綾瀬市外国語通訳コールセンター（℡0467-70-5682）へご

相談ください。 

【民設民営放課後児童クラブ一覧】         市外局番（０４６７） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

放課後児童クラブ名 主な学区 所 在 地 電話番号 

わんぱくクラブ 綾瀬小 深谷上５－３－70 77-5408 

あおぞらクラブ 綾北小 寺尾中１－４－７０ 78-4412 

すこやかクラブ 綾西小 早川 1403－2 77-0383 

ひまわりクラブ 綾西小 綾西４－19－３ 73-7938 

たんけんクラブ 早園小 小園 407-1 ２Ｆ 70-1678 

おとぎクラブ 早園小 早川 3067－５ 76-3841 

にこにこクラブ 綾南小 上土棚北３－５－１ 76-7726 

綾瀬いずみクラブ 綾南小 上土棚北４－11－41 55-9696 

わくわくクラブ 天台小 寺尾西３－１１－１ 77-3988 

のびっこクラブ 北の台小 大上８－３－５ 77-0852 

たんぽぽクラブ 綾南小 土棚小 上土棚南２－９－11 38-5383 

げんきクラブ 寺尾小 寺尾南２－６－１７ 76-6364 
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10 ែផនទទីី�ំងក�បឹកុ�រេ��យេ���ង����រណៈនិងឯកជនក��ង�កងុ��សិ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ែខ��Odakyu 

���នីយ
Kashiwadai 

េ�Zama ���នីយSagamino 
េ�ផ��វ�តិេលខ246 េ�តូក��� េ�Machida 

���នីយYamato 
 

ែខ��Sotetsu 
���នីយSagamioono 

ប៉ុស�៍ប៉ូលីសYamato 
 

���នីយEbina 

�កុងYamato 

មូល���នទ័ពAtsugi 

�លក�ុរTerao 
��បឋមKitanodai 

�លសខុុ�ល�ពRyohoku 

��បឋមTendai 

��បឋមRyohoku 

�លកុ�រKozono 

��បឋមSoen 

វ�ទ��ល័យ��ស ិ
��បឋមTerao 

សួនេឈើMomino 

សួនKoryo 

មជ��មណ�លកី��កុង 

��បឋម��ស ិ

Fukaya Shrine 

ែខ��Odakyu 
Enoshima 

មជ��មណ�លSoenchiku 

��បឋមRyosei 

មជ��មណ�លវប��ធម៌�កុង 

មជ��មណ�លសុខ�ពេវជ���ស� 

���កុង 

���ទDaihoji 

អនុវ�ទ��ល័យ��ស ិ

��បឋមOchiai 

អនុវ�ទ��ល័យ
Kasugadai 

មជ��មណ�លYoshiokachiku 

�កងុEbina 

ផ��វេខត�ែខ��Yoshioka Ebina 
��បឋម��ស ិ

មជ��មណ�លRyonanchiku 

���នីយChogo ��បឋមTsuchidana 

ផ��វតំបន់សំ�ន់ែខ��Maruko Nakayama Chigasaki 

�កុងFujisawa 

េ�Nagoya 

ក�ឹបNobikko 

ក�ឹបAozora 
ក�ឹបWakuwaku 

ក�ឹបTanken 

ក�ឹបOtogi ក�ឹបGenki 

ក�ឹបSukoyaka 

ក�ឹបHimawari 

ក�ឹបWanpaku 

ក�ឹបNikoniko ក�ឹបAyase Izumi 

ក�ឹបTanpopo 

ក�ឹបេ��យេ���ង��បឋមTsuchidana 

ក�ឹបេ��យេ���ង��បឋម��ស ិ

ក�ឹបេ��យេ���ង��បឋមOchiai 

េ�Fujisawa 

Tomei Expressway 

Tokaido Shinkansen ផ��វតំបន់សំ�ន់ែខ��Yokohama Isehara េ�Chigasaki 

�យក���នពន�តអ់គ�ភី័យ 

ក�ឹបេ��យេ���ង��Nagagutsu 

មជ��មណ�លKitanodaichiku 



綾瀬市公設・民設放課後児童クラブ位置図

綾瀬小放課後児童クラブ

ながぐつ放課後児童クラブ

わんぱくクラブ

あおぞらクラブ

すこやかクラブ

ひまわりクラブ

たんけんクラブ

おとぎクラブ

にこにこクラブ
綾瀬いずみクラブ

わくわくクラブ

のびっこクラブ

たんぽぽクラブ

げんきクラブ

落合小放課後児童クラブ

土棚小放課後児童クラブ
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